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PedeBoii skaHp POCKOBI HAIlCNIEH Ha ajpecara
Y TpearnoaraeT OTBETHYIO PEAKIMI0 COOeCEeIHUKA.
Ponb ajpecara npu3HaeTcs TMHIBUCTAMU HE MEHEE
BAXHOIM, ueM poJib rosopsiuiero!. Ipu oOpamiennu ¢
MPOCKOOH MMEHHO OT JICHCTBHUH ajpecara 3aBHCHT,
Oyzer 11 mpockda yCIenHoi Uil HeyclelHol. B
JIAHHOM CTaThe MCCIECIYIOTCS BO3MOYKHBIC OTBETHBIC
PeaKIru Ha IPOCHOY C TOUKH 3PEHHS BEKITUBOCTH/HE-
BEXKIIMBOCTH, T. €. pACCMaTPUBAETCS, ObLIA JIU ITPOCH-
0a BBIMTOJHEHA/HE BBIMOJHEHA, CONPOBOXKIAIACH
1 OHAa KaKUM-IH00 BepOaJbHBIM KOMMEHTapHueM
ajipecara, KakoBa OblJIa TOHAJILHOCTh OOIIEHHSI, €CITH
pock0a ocTanach HEBBIMOIHEHHON, UCIIOIb30BAI JIH
ajipecar CpeiCcTBa «CMSTUCHHS» OTKa3a, HACKOJILKO
PE3KHMM OBLIT OTKA3 BBITIOJIHHUTH TPOCHOY.

B coBpemMeHHOM IMHIBUCTHYECKOH JIUTEpaType
BEXJIMBOCTh PACCMATPUBACTCS KaK OJIMH U3 TIPU3HA-
KOBBIX KOHIIENTOB KOMMYHUKATUBHOTO MOBEICHHSAZ.
B odopmiiennn xxanpa mpochObl BEKIIMBOCTh UTPACT
KITIOYEBYIO POJIb, UMEHHO BEXKJIMBBIM OOpallleHueM
JIOCTHTAETCS YCIENTHOE BO3IEHCTBHE Ha afipecara’.
B camomMm xene, mpu KOMMYHHUKAITUK COOCCETHUKOB
BpSJ JIU MIPUXOAMTCS CTAIKUBAThCS C TPyOOH, He-
BEXJIMBOU TPOCHhOOi, MHAUE TOBOPs, 00pamasch ¢
MpoCh0OU, TOBOPSIIUN 00s3aH OBITH BEXKJITUBBIM.
CoBceM Mo-apyroMy OOCTOUT JEJNO C OTBETHOU
peakuueil Ha mpockOy, y aapecara ecTb ropasio
O06npmiast cBo0oMa JACHCTBUI: OTBET HA MPOCKOY
MOXET OBITh KaK BEKJIMBBIM, TaK U HEBEXKJIUBBIM.

© 3oteesa T. C, PernHa B. B., 2016

B. 1. XenpBUC OTMEUAET, UTO HEBEXKIIUBOE KOMMY-
HUKaTHBHOE IOBEJIEHNE TAKXKe BXOIUT B «CHUCTEMY
COLMAIILHBIX HOPM, IPMHATBIX B IAHHOM O0IIECTBEN ™.
CoBpeMeHHbIE JTUHTBUCTHI MPHU3HAIOT, 4TO cdepa
HEBEJINBOU M TpyOOl KOMMYHHKALIUH A0 CHUX TIOP
ocTaéTcs HeA0CTATOYHO U3YYEHHOM, TaK KaK aHaJIN3
HEBEXJIMBOI'O KOMMYHHUKAaTHBHOI'O [IOBEIEHUS OCIIOXK-
HSETCSl «MHOTOYHMCIICHHBIMH KOHTEKCTYaJIbHBIMH U
JPYTHMU SKCTPAJIUHTBUCTHYECKMMH (DAKTOpaMK»>.
AHanu3upys OTBETHBIE PEaklMd Ha MPOCHOY, MBI
OPUEHTHUPOBAJIMCH HA CBOCOOPA3HYIO (IIKAJIy BEX-
JUBOCTH», ONUCHIBAS MCCIETyEeMbI MaTepuan oT
BEXJIMBBIX OTBETHBIX peakluil 10 BcE Oosee HeBek-
JUBBIX. MarepuanoMm Jyist UCCIIEA0BaHUS OCITYKUIU
TEKCThl AaHITIMMCKHUX IpaMaTHYECKUX IPOU3BEACHUI
koHIa XVI — XX BB.

CaMblii BBICOKMH «3apsili BEAJINBOCTHY, HA HAII
B3IJISIJI, UMEIOT OTBETHBIE PEAKLMHU, PU KOTOPHIX
aZpecaT BBINOJHSACT JCHCTBHE, COMPOBOXKIAS €TI0
KpaTKuM BepOasbHBIM coriacueM. BepbanbHoe co-
IJ1acue aJpecara, 3a KOTOPbIM CJIEAYET BbIIOJIHEHHUE
JIeHCTBHUS, SIBJIETCS CBOCOOPA3HBIM «3HAKOM) YBa-
JKEHHUS 110 OTHOILEHUIO K TOBOPSILLEMY U €r0 IPOCh-
Oe. Takue OTBETHbIC peaKlMu 3aPETUCTPUPOBAHBI B
CITydasx O(QHUIHATEHOTO OOMICHUS, KOTIa HIDKECTO-
SIIUE TI0 cTatycy (MIIAAIIUI 10 BO3pacTy) aapecar
pearupyet Ha npocb0y. Hanpumep:

— Ay, Child; pray do me the favour to fetch my
scarf out of the dining-room.

— Yes, Madam. (Exit) [Cibber], rie ropHHYHAS
BBIXOAMT, YTOOBI IPUHECTH rOCThe mapd;

— Where are you going, Falder?

— To have my lunch, sir.

— Wait a few minutes, would you? I want to speak
to you about this lease.

— Yes, sir. (He goes back into his room) [Gals-
worthy], Te o npock0e HavalbHUKA CITY>Kallui
BO3BpAIlAeTCs Ha CBOE pabouee MecTo;

— Canon, will you sign as a witness?

— Certainly. (Signs) [Jones], rne mo mpocwoe
JlaMbl CBSIILIEHHUK [TOJIUCHIBAET JOKYMEHT.

ITpu obmieHnu B ApyKeCKOM/CEMEITHOM KpyTy
BBITIOJIHEHHUE ACHCTBUSA, KaK MPaBUIO, HE COMPO-
BOXK/IaeTCsI BEpOATBHBIM COITIACHEM, TaK Kak B He-
ouiranbHOM 00CTaHOBKE, 0COOCHHO P OOICHUT
XOPOLIO 3HAIIMIMX APYTr Ipyra JoAei, KOHTPOJIb
KOMMYHHKaHTOB 32 COOCTBEHHOU peublo CHUYKAETCSl.
B pesysbrare cHUkaeTcs «3apsy BeXIINBOCTH B pe-
YeBOH KOMMYHHUKAITUN COOECETHUKOB. DTO SBISCTCS
COIIMAJIBHO YCTaHOBUBILIEHCS HOpMoli. Hanpumep:
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— For goodness’ sake don't play that ghastly
tune, Algy!

(The music stops...) [Wilde], tae mo mpockoe
Jpyra ajpecar IpeKpamlaeT urpathb Ha posJie;

— Turn the sound up on that, will you Nora?

(Nora moves to do so) [Munro], rae onna
cecTpa 1o npockoe Ipyroi npudaBisieT 3BYK Teje-
BH30DA;

— Give me a chair, please.

(Bill gives her a chair) [Galsworthy], tae o
npoch0e MaTepy ChIH MOAAET €if CTyII.

Crnenyer 3aMeTUTbh, YTO TOBOPSIIIMHA HE BCEraa
3aWHTEPECOBAH B BHIITOJTHEHIH aIpECaTOM ICHCTBHUS
HETIOCPENCTBEHHO B MOMEHT PEYH, OH MOYKET OO0y XK-
JlaTh ajpecarta K HeKoeMy JICHCTBHIO B Oynyiiem. B
9TOM CIIy4Yae CaMblil BBICOKHI «3apsi» BEKINBOCTU
uMeeT 0€30rOBOPOYHOE COITACHE BBITOIHUTD ITPOCH-
0y. Hanmpumep:

— [ expect my friend Carlos to call on me here.
If he comes will you send him to me?

—I'will [Sheridan], rae mo mpockOe rocTs X0351H
JIOMa COIJIAIIAeTCsl JaTh €My 3HATh, KOTJa MPUACT
€ro JIpyT;

— [ wish you to see my poor Mary in the course
of the day. Will you talk to her?

— Oh, yes, DI’ll talk to her [Colman], rue mo
pock0e Jpyra ajzpecar coryamaeTcs MOroBOPUThH C
€ro HeBECTOM;

— Please tell them I don 't want to be disturbed.

— All right [ Galsworthy], Tae o npocs0e Myxa
JKeHa COTIAIIAETCS COOOIIUTH BCEM JIOMAIIHUM,
YTOOBI €r0 He OECIIOKOMIIH.

B HEKOTOpBIX ClTyyasix ajpecar COMpPOBOKIACT
CBOE€ corlacue BBICKa3bIBaHUAMU THIA With all my
heart, with pleasure, KOTOpbIe TOAYEPKUBAIOT TOTOB-
HOCTh BBITIOJTHUTH MPOCHOY M JT00OpoKeIaTeaIbHOe
OTHOIIIEHHE K ToBOpsiemMy. Hampumep:

— Will you help me?

— Yes, with all my heart [Jones], rne aapecar
CODNIAIIAeTCS TIOMOYb JIPYTY;

— ...Lord Goring, will you give me some supper?

— With pleasure, Miss Mabel [Wilde], e xo-
3SIMH JIOMA COTVIANIAETCS yTOCTUTh TOCTHIO YIKHHOM.

3a 6e30rOBOPOYHBIM COTIIACHEM BBIMIOTHHUTH
MpoChOy Ha «IIKaJie BEKIMBOCTH» PACIONIAraercs
comyiacHe C OrOBOPKOW. DTO pedeBBIC CUTYAIUH,
KOTJIa aJpecar BBIIBUTACT HEKOTOpPHIE YCIOBUS, He-
00XOMIMBIE IJIS BBITIOJTHEHNUS TIPOCHOBI TOBOPSIIIIETO.
Comnacue ¢ OroBOpKoH 3aperucTpUpoOBaHO B HALEM
Marepualie TOJILKO MpU OOIIEHHH COOSCETHUKOB B
ceMbe, cpeau npyseil. Hampumep:

— Pshah! My Lord Foppington! Prithee don't
play the fool now, but give me my snuff-box...

— If you’ll promise me not to go to Church,
I’ll give it to you [Cibber], rae 1BOpPSITHUH COTTIAcCH
oTJaTh JaMe TabaKkepKy, €ciiu OHa moolemniaer He
XOJIUTh B IEPKOBB;

— ...Gwendolen, wait here for me.

—Ifyou are not too long, I will wait here for you
all my life [Wilde], rie neBy1ika coracHa MmojoKaaTh
JIpyTa, €clii OH OyZIeT OTCYTCTBOBAaTh HENIONTO.

NNHrBNCTrIKa

CJemyronuM IyHKTOM Ha IITKaJIe BEKIUBOCTI
MOYKHO PACTONIOKUTh UMIUTHIUTHBIA OTKa3 BBIIION-
HUTB MIPOCHOY. DTO peUeBbIE CUTYAIINH, KOT/Ia aipecaT
HE JIaeT MPsSMOT0 OTPHILIATEILHOTO OTBETA Ha MPOCKOY,
a 00ObsICHSAET IPHUYHMHBI CBOETO OTKa3a. He Besikmii oTka3
BBIIOJTHUTE [TPOCKOY SBILSIETCST HEBEKITMBBIM, TIOCKOITh-
Ky OCOOCHHOCTH PEUEeBOTO KaHpa MPOCHOBI 3aKIIO-
YaeTcsl B BOSMO)KHOCTY HEBBIIIOTHEHUS ICHCTBHUS CO
CTOPOHBI a/ipecara. IMIIUMIuTHbINA 0TKa3 BBHITIOIHUTh
pochOy, Ha HaIll B3NS, SIBJISIETCS] CAMBIM «MSTKHM
13 BCEX BO3MOXHBIX OTKA30B, TaK Kak ajpecar 0ObIy-
HO CCBUIACTCS Ha HE 3aBUCSIIHE OT HErO IPHYMHBI U
00CTOSITEILCTBA, KOTOPHIE MEIIAIOT €My BBIIOIHHUTH
JeiictBrue. B TaknX KOMMYHHKATHBHBIX CHTYaIlUsX
OYEBHUJIHO CTPEMIICHHUE aJJpecaTa COXPaHHUTh I00pOKe-
JIaTeJIbHbIE OTHOIIEHHUS C TOBOPALIMM, HE TIOBPEAUTh
ero «IMIy». B Harem Marepuare 3aperucTpupoBaHbl
CIIEIYIOIINE TUIIHI HMIDTAIIATHBIX OTKa30B.

1. Anpecar cceiiaeTcs Ha BHEINIHHE OOCTOSI-
TEJIbCTBA, KOTOPHIC HE TIO3BOJISIFOT €My BBHITIOJIHUTh
pockKOy:

— A letter! What letter? Dear sir, give it me...

— Let you see it? I could hardly get a sight of
it myself. Mrs. Oakly has it [Colman], rne aapecar
OOBSCHSET, YTO MICEMO, KOTOPOE MPOCHT ITOKA3aTh
€ro IPYT, HAXOAUTCS Y JKCHBbI;

— Give me fifty pounds so that I can pay them
off now.

— In the bank nothing. Nothing at all! [Colum],
T7e Ha pockOy OTIIa TaTh €My JICHET J0Yb OTBEUACT,
9TO Ha OAHKOBCKOM CUETE HUYETO HET.

B o6cranoBke oduImanibHOro 00IeHHS, KOTIa
azpecar HaXOIUTCS MPHU UCIOIHEHUU CIYKeOHbIX
00s13aHHOCTEH, BHELTHUMH OOCTOSTEIbCTBAMH, HE
MTO3BOJITIOIIAME BBITIONHUTD MIPOCKOY, OOBIYHO SIB-
JISTFOTCS TIOJDKHOCTHBIC HHCTPYKITUH:

— I'd rather see him, please.

— It’s all against the rules [Galsworthy], tae
chayxamui oduca oTBeyaeT, YTO JOJKHOCTHBIC
HWHCTPYKLHMHU 3alpeliaoT MOCTOPOHHUM BbI3bIBATh
KJIICPKOB LIS PasroBOpa.

2. Anpecar TOBOPHT, 4TO OH HE MOXET (HE B
COCTOSTHMN) BBITIOJTHUTE IpockOy. Eciu agpecar 3a-
HUMaeT 6oJiee HU3KOE COIUATbHOE TIOJIOKEHHUE, TO OH
OOBIYHO COMPOBOXKIACT TAaKOW OTBET OObSICHEHHEM
MIPUYHH:

— Hold ye, hear me, friend; a word with you in
your ear, prithee who are these gallants?

— Really, sir, I can’t tell; here come so many
here, ‘tis hard to know ‘em all [Congreve], e
nakeil 00bACHSET roCTIO-ABOPSHUHY, YTO OH HE
MOXKET Ha3BaTh (haMWJINU 3aWHTEPECOBABIINX €TI0
JUKCHTIIEMEHOB, TTOCKOJIBKY B IOM BCET/a MIPUXOAUT
MHOTO TOCTEH.

ITpu obmieHnY B ceMbe, Cpeau Apy3ei IpHUINHA,
10 KOTOPOH ajipecaTr He MOXKET BBIIIOJHUTH ICHCTBHE,
0OBSICHSICTCS 110 JKEJIAaHUIO ajipecara:

— [ want to speak to you for a moment.

— I can’t — ’'m off! [Wilde], rne onHa monpyra
OTBEYACT JIPYTOM, YTO OHA HE MOJKET 3aJICPIKAThCS IS
pasroBopa, MOCKOIbKY €l HaJ0 YXOAUTh;
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— Tell me all about it.

— I cannot! [Gilbert], rne ogun U3 npysei oT-
BEUAET, YTO OH HE MOKET PACCKa3aTh O CITyYHBIIEMCS.

3. Azpecar coo0Imaer, 4To OH 0053aH BBINOJI-
HUTD ACHCTBHE, IPOTUBOIIOIOKHOE TOMY, O UEM €T0
MIPOCHT:

—Don't go! Dont go!

— Kehdrick, we shall have to go [Incledon], tne
Ha MPOCcK0y MallBIMKa HE MPUHIMATh y4acTHE B BO-
EHHOH omeparu oQuIlep OTBEYaeT, UTO OH O0sI3aH
IIPUHATH B HEH yuyacTHe.

4. Anpecar ccbutaeTcst Ha CBOIO 3aHATOCTb!

— ... Won't you give papa and I a little of your
company, lovee?

— DI’m in haste, mother; I cannot stay [Gold-
smith], T7e B OTBET Ha MPOCKLOY poaUTEINIeH TOOKITH
HEMHOTO C HHUMHU CBIH OTBEYAET, YTO OH OYCHb
CIEIIHNT.

5. Apecar cuuTaeT, 4YT0 TOBOPSIIHUIT HE BIIpaBe
MIPOCHTH €TO O COBEPIICHUU TAHHOTO JICHCTBUS:

—...Iwant you to draft a letter for me to copy out.

— I came with you on this tour as a friend,
Trench: not as a secretary [Shaw], rae Ha poceOy
Jpyra COCTaBUTh TEKCT MUChMa, aJipecar OTBEYAET,
YTO OH MOeXal B MyTelIeCTBUE HE AJIsi TOTO, YTOOBI
BBIMOITHSITH CEKPETAPCKHUE 00S3aHHOCTH.

6. Azpecar cuuTaeT MPOChOy TOBOPSIIETO He-
YMECTHOM, HEPa3yMHOU U T. 1., B TAKUX PEUYEBBIX
CUTYAIUAX TPOSIBIISETCS HETIOHMMAaHUE MEXIY CO-
Oecennukamu. Hanpumep:

— ...Come, give me your promise to love, and to
marry her directly.

— Sure, Sir, this is not very reasonable, to sum-
mon my affections for a lady I know nothing of!
[Sheridan], rae cbIH cuuTaeT HEpPa3yMHOH NMPOCKOY
oTIa J1aTh OOCIlaHNe KEHUTHhCS HAa HE3HAKOMOMU
JKCHIIUHE;

— Draw on all that you own to give me this
money!

— Don’t be unreasonable. I have to provide for
my children [Colum], rae Ha mpockOy OTHA OTIATH
€My BC€ CBOU COepexeHUs, 10Yb OTBEYAeT, YTO ei
HEOOXOIMMO COZICPIKATH NETEH.

OKCIUTMIIUTHBIA OTKa3 BBIIOJTHUTH MPOCHEOY
pacrionaraeTcsi Ha «IIKajie BEXKIMBOCTH» BCIEI 3a
HUMIUTHIIATHBIM OTKa30M. DKCIUTHIIUTHBIM OTKa30M
MBIl Ha3bIBAEM IPSIMOM OTPULATENIbHBIA OTBET Ha
IPOChOY, €CIM OH CONPOBOXKIACTCS U3BUHEHUEM H
00BSCHEHNEM IPUYUH O0TKA3a, TO TAKOH IKCILTHIIUT-
HBIH OTKa3 sIBIsIETCS OoJee «MsTKumy. Ecm sxerm-
IIUTHBIN OTKA3 JaeTCsl COOCCETHNKY, 3aHIMAIOIICMY
6oJ1ee BEICOKOE COIMATIBHOE TTOJIOKEHHE, TO OH BCETIa
COITPOBOXKIAETCS 00bICHEHNEM ITPUYHH OTKA3a U, KaK
MPaBUIIO, U3BUHECHUEM:

— What, I prithee, might be the cause?

— No, pardon; ‘tis a secret must be lock’d within
the teeth and the lips... [ Shakespeare], rae Mononoi
JIBOPSIHUH OTKA3bIBACTCsl OOBSCHHUTH TePIIOTY MPH-
YHHY CITyYUBILIETOCS;

— Can 't you hide me in that room?

— Dear heart! No sir. These wild young fellows
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take such liberties. He may take it into his head to go
on there, and then you will be detected [Murphy], rie
CITy’KaHKa OTKa3bIBACTCs CIIPSATATh B KOMHATE JIBOPSI-
HUHA, TAWHO NPULIEIIEr0 Ha CBUIAHUE K €€ XO3sIMKe.

[Tpn oOmieHnH paBHBIX MO COIUAIBEHOMY IIO-
JIOXKCHHUIO COOCCEHUKOB, HO HE CBSI3aHHBIX JIPY-
JKECKUMH HIIH CEMEHHBIMH OTHOIICHUSMH, TAKKe
3aperuCTPUPOBAHO OOBSICHCHUE IPUIHMH OTKA3a:

— [ think Mr. Wilcox sings very well indeed. Will
you finish, Mr. Wilcox?

— No, sorry, I must be going [Lawrence], tae
OJIMH U3 TOCTEH, MPUCYTCTBYIOLIMX HA Beuepe, OT-
Ka3bIBACTCS MPOJIOJKHUTE ITEHHE.

IIpu oOmieHnM B ceMbe, Cpeau JApy3ed dKc-
TUTHIATHBIA OTKa3 HE BCETA COIMPOBOXKAACTCS 00b-
SICHeHHUEM TIPHIHH, TIOOYIUBIINX aipecaTa OTBETHTh
OTPHIIATEIIBHO:

— ... Will you hear me?

— No, you are a base man, and I will not hear
you [Colman], rae >keHa OTKa3bIBaeTCs BBICIYIIATh
MyXa;

— Sarah please, would you kindly stop talking.

— No, I will not stop talking [ Ayckbourn], tie
B OTBET Ha MPOCKOY My)Ka JKCHA OTKa3bIBACTCS I0-
MOJTYATh.

OTKa3bl BBHIIOJHUTE MPOCHOY MOTYT TPaKTO-
BaThCS KaK OUYCBHUTHO HEBEKINBBIC TOIBKO C YIETOM
00CTaHOBKH OOMICHHS U COLHAIBHOTO TOJIOKCHUS
KOMMYHUKaHTOB. Tak, mpu 00IIEHNH JII0Iel pa3HOTo
COLIMANILHOTO YPOBHST HEBEKIIMBOCTBIO MOXKET OBITh
«OKeNlaHWe YHHU3UTh IMapTHEpA MO OOIICHUIO U W3-
MEHHTH CTaTYyCHOE OTHOIICHUE Ha COIIMATBHON JTUC-
tannun»®. Harpumep, oTBedas Ha npock0y pouepu
BJIaJICTIbIIA 3aBOJIA IIOTOBOPUTH C HEl, PYKOBOIHTEIH
3a0acTOBKH PabdOUYNX 3asIBISICT, YTO Y HETO HET Bpe-
MEHHM BBICITYLIATh €€:

— But I must speak to you, please.

— I have not the time to listen! [Galsworthy].

[pu HeoduaTbHOM OOLICHUH B KPYTY CEMbU
WIN Apy3eid HEBEKIUBOCTh MOXKET OOBSCHATHCS
TICHXOJIOTHYECKUM COCTOSTHIEM aJjpecara: JKeJTaHHeM
00uIeTh, 3a/1eTh TyBCTBA TOBOPSIIETO, BHIICHUTH
OTHOIIICHUS, BBICKA3aTh HEJOBOJIBCTBO MPOCHOOH
WM CaMHUM COOeCeIHUKOM u T. 1. Hampumep, xeHa
CUUTACT My>a CyMACIIE/IIINM, KOTIa OH 00paIaeTcs
K Hell ¢ mpoch00i MPUTIIACHTE Ha BEYEp JaMmy C CO-
MHUTEIBHOU PEIyTalue:

— ...I want you to send her an invitation for our
party tonight.

— You are mad! [Wilde].

3apsig; «HEBEKIMBOCTH» YCUIHBACTCS, KOTIA
ajipecar He TOJNBKO BHICKA3hIBACT HEIaTHBHOE OTHO-
IIeHHUE K POoCckOe, HO U BBHIMONHSCT JCHCTBHUE, TIPO-
THBOIIOJIOKHOE TOMY, 0 4éM ero npocst. Hampumep,
MY, BOIIPEKHU MPOCHOE KEHBI, OTKPHIBACT JIBEPH:

Nora: Please, Jack, don't open it (the door. —
T’ 3.). Please, for your own little Nora's sake!

Clitheroe: (rising to open the door): Now don’t
be silly, Nora. (Clitheroe opens the door) [O’Casey].

Janee Ha MOCTPOCHHON HAMM «IIIKaJi€ BEXK-
JUBOCTH» PACIIONIATAIOTCS CITy4aud MTHOPUPOBAHUS

HayyHbifi otaen
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NpochObl Kak emé 0ojee HEBEKIUBOE PEUCBOC
MIOBE/ICHHE, 3apETUCTPUPOBAHHOE TOIBKO B HEO(H-
[UANTBHOM 00cTaHOBKe o01IeHus. [IpourHopupoBas
npocsOy, azpecar MOKa3bIBaeT, YTO €My HE BaXKHO
noOpoxenaTelibHOe, 0eCKOH(IMKTHOE OOIIEHHE C
cobecemHUKOM. B ciryuasix HITHOpUpPOBaHHS IPOCHOBI
ajpecar BeAET ceds Tak, Kak Oy/lTo K HeMy He ObLIa
oOpaieHa npocr0a, U MPOJOJDKAECT HENPUATHOE
JUTsE cOOSCeIHUKA PEYCBOC MOBEACHUE, OYCBHUIHO,
YTO 3TO MOXKET IMPUBECTU K CCOPE KOMMYHHKAHTOB.
Hampumep, anpecar MO>KeT KPUTHKOBATh UIIA HACME-
XaThCsl HAJI TOBOPSIINM, 33/1aBaTh HEKENIATeIbHBIC
BOTIPOCHI, BBICKAa3bIBATHCSI HETaTHBHO K HAMEPEHUIO
cobecenHuKa:

1) mpourHopHpoBaB MpockOy MaTepu CKaszaTh
0 TOM, BEPUT JIM OHA €€ CJIOBaM, JI0Yb CIIPAILINBACT
00 oTLE:

— [ am your mother: I swear it... You believe me,
don 't you? Say you believe me.

— Who was my father? [Shaw];

2) IpOUTHOPUPOBAB MPOCKOY APYTa HE CMESITHCSI
HAJl HUM, aJpecar MpOIoKAeT CBOM HACMEIIKH T10
ITOBOJY TOTO, YTO JIPYT BIFOOMIICS B €TO CECTPY:

— Prithee, Wilding, don 't laugh at me. Maria's
charms...

— Maria’s charms! And so now you would fain
grow wanton in her praise, and have me listen to
your raptures about my own sister?.. [Murphy];

3) mpourHopupoBaB MPOCKOY Apyra aTh eMy
CTIMYKH, aJpecaT BEIpaKaeT HETaTHBHOE OTHOIIICHNE
K €r0 HAaMEPEHUIO 3aKyPHUTh:

Jimmy: Give me those matches, will you?

Cliff: Oh, you’re not going to start up that old
pipe again, are you?

(Jimmy grabs the matches, and lights up) [Os-
borne].

Ha Kparo «IIKaJibl BEKJIUBOCTH», HA HAIII B3IJIAI,
CIIEITyeT PACIIOIOKUTD CITydar MPEKPaIICHHs KOMMY-
HUKALUK C TOBOPSIINM, KOTJa aipecaT JIH00 MOTUHT,
160 o0OparaeTcs K TpeTheMy JIUILY, COBEPILICHHO HE
pearupys Ha MPO3BYYaBIIYIO MPOCKOY. DTO camast
HEBEXKIIMBasi peaknus axpecara. [lpaBuna BeneHus
peueBOil KOMMYHHUKAIUU TPEOYIOT, YTOOBI KaXIbIi
13 coOeCeTHMKOB BHOCHJI CBOW BKJIaj B OOIICHHE.
OpnHako OBIBAIOT CiIy4au, KOTJia OJIMH M3 coOece-
HUKOB BBIOMpAcT TAKTHKYy Mom4anus. [lo MHEHHUIO
JMHTBHCTOB, MOJTYaHHE B Ka9€CTBE OTBETHOH perriy-
KM JIMAJI0Ta ABJISAETCS KOMMYHHKATUBHO 3HAYUMBIM .
OTBeT MOTYaHMEM B KOHKPETHOM pe4eBON CUTYyallnN
BCer/Ia MOIAaeTCsl UCTOJNKOBaHUIO. B Harrem mare-
puage MOJYaHHe ajJpecara CBUACTEILCTBYET O €ro
pacTepsSIHHOCTH, 3aMEIIATEIbCTBE, HEJIOBKOM II0JIO-
xxeHun. Hanpumep:

— Harry, I want you to answer me a question.
Look me in the face.

(No reply) [Show], Tae Ha POCKOY HEBECTHI
OTBETUTH Ha BOIPOC, MOJIOAOH YEIOBEK CMYIICHHO
MOJIYHUT, TaK KaK OH IMPEAIOJaraet, 4TO0 HeBECTa
CIIPOCHT €r'0 O TOM, 3a4€M OH JKCHUTCSI, ¥ OH HE XOUCT
MIPU3HABATHCS, YTO JKEHUTCS HM3-38 KOMMEPUYECKOI
BBITOJbI,

NNHrBNCTrIKa

Barbara: Billy, will you kindly tell me who this
girl is?

Rita (imitating her): Ooh, Billy, will you kindly
tell me...

(Billy keeps silence) [ Waterhouse], Tiie B cutya-
LIMH, KOTJla HEBECTAa 3aCTaeT CBOET0 )KeHUXa B 0011Ie-
CTBE JICBYIIKH OOJIee HU3KOTO COIHMAIBHOTO Kpyra
U TIPOCUT €T0 OOBSCHUTHCS, MOIYaHUE MOJIOIOTO
YeJIOBEKa CBHICTENLCTBYET O €r0 3aMelIaTeIhCTBE
Y PaCTePSHHOCTH.

B cnydasix, xorja aapecar HadMHAET Pa3roBOp
C TPEThHM JIMIIOM, COBEPIICHHO HE pearupys Ha
00paIéHHyIo K HeMy IPOChOY, IIPOSIBIISICTCS TIPEHE-
OpEeKUTEITEHOE OTHOIICHHE KaK K TOBOPSILEMY, TaK
1 K ero npockOe. Hanpumep:

Lord Windermere: Margaret! I must speak to you.

Lady Windermere: Will you hold my fan for me,
Lord Darlington? Thanks [Wilde], tne, npourHopu-
POBaB Mpoch0y MyKa HEHAIOITO OCTABUTh FOCTEH 1
MTOTOBOPHTH C HUM, JK€Ha 00paIaeTcs ¢ mpocr00i K
OJTHOMY M3 TOCTE;

Sarah (to Reg): For heaven's sake, don't get it
(mud. — T. 3.) on your shirt.

Reg (to Ruth): It’s a very dirty engine you’ve got
there [ Ayckbourn], rjae, IpOUTHOPHUPOBAB MPOCKOY
JKCHBI HE 3aIllauykaTh ONEXIbI, MyX oOpamaercs K
POJCTBEHHUIIE, KOTOPOH OH YHHWII aBTOMOOHJIb.

HccnenoBanublil MaTepual 03BOJIAET CHENATh
CIICITYIOIINE BBIBOJIBI. Be:KITMBBIM OTBETOM Ha IPOCH-
Oy sIBJISIETCSI TaKasl peakilys azipecara, IIpu KOTOPOi
COXpaHsETCs ToOpOKeaTebHast TOHAIEHOCTB 001IIe-
HUSL, K KOMMYHHUKaTHBHOMY JIHITY» TOBOPSIIIIETO IIPO-
SBIISICTCS YBOKUTEIBbHOE OTHOIIeHHE. K BeXIIMBBIM
OTBETaM Ha MPOCHOYy MOXKHO OTHECTH (PU3UUECKOE
BBIITOJTHEHHE ICHCTBHS, COTMIACUE BBIIOJIHUTD TPOCH-
Oy, OTKa3 BBIMOJIHUTH MPOCHOY (MMILUTUIIUTHBIN U
SKCIUTMIUTHBIN ), €CTH OH He HAHOCHT BPeJa «JIHIY»
roBopsimiero. Jyis Toro 4ToOBl TPAKTOBATH OTBET-
HYIO PEaKIHIO aJ[pecaTa KaKk HeBEKINBYIO, CIIETyeT
YUHUTBIBATH PA3IUYHBIC DKCTPATUHTBHCTHUCCKUE
(hakTOpBI: 06CTAHOBKY OOILIEHMS, COLIMATILHBIN CTa-
TYC KOMMYHUKAHTOB, TICHXOJIOTHYECKOE COCTOSHUE
azmpecara (pasapakeHHue, HEIOBOIBCTBO MPOCHOOH,
HACMEIIKY HaJ TOBOPSIIIUM H T. T1.), HAMEPEHHOE MPH-
YHHEHUE BPEIa «JTHILY» roBopsIiero. K HeB&KIMBBIM
OTBETHBIM PEAKIUSAM CIIEAYeT OTHECTH HEKOTOpHIE
UMILUTHIUATHBIC W SKCILTHIUTHBIC OTKA3bI BHITOIHHUTH
pochOy, ecr aHaN3 CUTYaIlnH OOIICHMS TTOKA3bI-
BaeT HEYBAXHUTEIHFHOE OTHOIICHHE K TOBOPSIIEMY,
a TaKKe CIy4Yad WUTHOPUPOBAaHUS MPOCHOBI, OTBETA
MOITYaHHEM, MIPEKPAIICHUs] KOMMYHHKAIIUK C TOBO-
psamuM. Kak mokasan ucciieoBaHHBIA MaTepuall,
aJipecar BITOJIHE MOXKET JJaTh HEBEKJIMBBIA OTBET HA
npock0y. Ha Halr B3MIsiT, 3TO OOBSCHACTCS TEM, YTO
KOMMYHHKAHTBHI HE BCET/Ia CTPEMSITCS K KOOTIEPATHB-
HOMY OOIIIEHHUIO. B HEKOTOPBIX PEUEBBIX CHTYaIUIX
aZipecar HaMEPEeHHO MPHUAAET KOMMYHHUKAIIMH KOH-
(hMUKTHBIA XapakTep, 4ToObI MOKa3aTh CBOE HENO-
BOJIILCTBO, TIOKPUTHUKOBATh TOBOPSILETO, BELSICHUTH
OTHOMICHHSI, TPOAEMOHCTPUPOBATH HEYBaXKCHHUE,
MIPeHEOpPEKESHUE H T. II.
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